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Общеевропейские заимствования в русском речевом этикете XVIII века (на 

материале формул приветствия и прощания) 

 

Усвоение общегражданских европейских норм речевого поведения началось в 

России прежде всего в элитарных слоях населения. «Юности честное зерцало или 

показание к житейскому обхождению, составленное от разных авторов» (1717) принято 

считать первым печатным руководством хорошего тона в России. В книге давались 

советы молодым дворянам, как держать себя в обществе, чтобы иметь успех при дворе и в 

свете. 

  

     Источником гражданского речевого этикета в России явился воинский (военный) 

этикет, возникший в связи с формированием постоянной армии, введением воинской 

повинности, военных учебных заведений, военных поселений и т.п. Правила прохождения 

воинской службы и пребывания в гарнизоне, нормы речевой деятельности и поведения, 

определявшиеся соответствующими инструкциями и артикулами, заучивались наизусть. 

     Российские периодические издания ("Ведомости" губернских городов) продолжили 

тему культуры поведения и искусства общения, начатую в периодике военными, 

сотрудниками Петербургского кадетского шляхетского корпуса (журнал «Приятное с 

полезным» середины XVIII в.). 

     Изустным путём, через фабричных рабочих, бывших крестьян, в города проникал 

общенародный этикет. Среди грамотных в народе имели хождение и рукописные и 

печатные письмовники с образцами народного этикета. Один из подобных сборников 

народных приветов был составлен жителем ярославского города Мышкина в 1779 году. 

     В выступлении будет подробнее рассмотрена история возникновения и проникновения 

в русский речевой этикет таких общеевропейских приветствий как «слуга покорный», 

«честь имею» и «салют». 

 


